
Су Си'эр нанесла удары по верхней и средней части тела Хэ Ин заколкой в руке, после чего
сделала паузу. В конце концов, она ткнула в неё еще раз, заставив Хэ Ин очнуться, так как всё
её тело задрожало.

В глазах Хэ Ин нынешняя Су Си'эр была пугающим существом. Несмотря на то, что её брови
были изогнуты дугой, когда она улыбнулась, Хэ Ин почувствовала, как её передёрнуло. Когда
она стояла в цветнике, она не знала, что произошло. Она помнила только, что почувствовала
резкую боль в колене, прежде чем упасть головой вперед.

Хотя у неё не было никаких улик, чтобы обвинить Су Си'эр, Хэ Ин не сомневалась, что
виновницей случившегося была именно Су Си'эр.

Однако нынешний вид Су Си'эр был слишком пугающим. Несмотря на то, что Хэ Ин имела
определённый статус после долгой службы у Вдовствующей Императрицы, сейчас она была
превращена в рыбу на разделочной доске, находящуюся во власти Су Си'эр, которая в любой
момент могла расправиться с ней.

- Госпожа Хэ, эта служанка по-прежнему рекомендует Вам взять на себя инициативу и
признаться, что у Вас скрытая болезнь. Будет нехорошо, если Дворец Сострадательного Мира
вмешается в дело травы сян. Императорский лекарь Чжао в настоящее время подозревает, что
во Дворце Сострадательного Мира есть трава сян. Может ли быть так, что госпожа Хэ
изготовила зудящий порошок, чтобы навредить прачечным, а затем переложила вину на
боковые покои дворца?

Су Си'эр намеренно сказала это, хотя Императорский лекарь Чжао до сих пор не нашёл траву
сян во Дворце Сострадательного Мира.

Губы Хэ Ин были плотно сжаты, и она чувствовала вкус лекарственного порошка на своих
губах.

"Теперь, когда дело дошло до этого, я должна сделать выбор", - её глаза закрылись в раздумье.
- "Если я покину дворец, Вдовствующая Императрица всё равно сможет призвать меня обратно.
У меня нет скрытой болезни. Вдовствующая Императрица знает это лучше всех".

Су Си'эр снова воткнула заколку в пучок волос Хэ Ин и медленно сказала:

- Госпожа Хэ, Вы должны правильно ухаживать за своим телом, особенно за лицом.
Вдовствующая Императрица поручила этой служанке присматривать за Вами. Если случится
хоть малейший казус, Вдовствующая Императрица не отпустит эту служанку.

Хэ Ин не ответила, вместо этого она сделала несколько глубоких вдохов, её грудь вздымалась с
каждым вдохом.



Она боялась, что не сможет контролировать свои эмоции, как только откроет рот. Ей очень
хотелось забить Су Си'эр до смерти.

"Очевидно, она всего лишь низкая дворцовая служанка, почему у неё такой мощный рот?"

Су Си'эр сидела на стуле с одной стороны, положив руку на стол, стоящий рядом с ней.

"Всё решится, когда наступит завтрашний день".

* * *

Рано утром следующего дня дворцовые служанки передали завтрак Су Си'эр, чтобы она
отнесла его Хэ Ин.

За ночь лечебный порошок более или менее впитался в кожу Хэ Ин. Вымывшись, она нанесла
ещё один слой, после чего снова легла в постель.

Через час в комнату вошли Пэй Яжань и Императорский лекарь Чжао. Су Си'эр встала, чтобы
поприветствовать их, а Хэ Ин попыталась сесть, но Пэй Яжань велела ей лечь обратно.

- Императорский лекарь Чжао, быстро идите и посмотрите, - из-за беспокойства Пэй Яжань не
могла заснуть полночи.

Как бы ей этого ни хотелось, у неё не было никаких доказательств, чтобы наказать Су Си'эр.
Поэтому единственным выходом было перевести Хэ Ин из Императорского дворца и временно
поселить её в резиденции Пэй.

"Всё это произошло по вине Су Си'эр, а Хэ Ин стала жертвой её уловок. Как только она сможет
покинуть свою комнату, я сначала отправлю её в резиденцию Пэй, а в будущем переведу
обратно в Императорский дворец".

Императорский лекарь Чжао сразу же пощупал её пульс и вскоре покачал головой:

- Вдовствующая Императрица, поскольку мы не нашли в цветнике травы сян, а госпожа Хэ всё
ещё в таком состоянии, единственное правдоподобное объяснение - это скрытая болезнь.

Пэй Яжань нахмурила брови.

"Это неправильно! Есть и другая возможность. Мы забыли о мелком порошке, который был
найден на стенках чана с водой в прачечной. Возможно, у Су Си'эр есть такой порошок, и она
посыпала им тело Хэ Ин!"
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